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heingr revised by a commnittee of Delegates. The ewTestament mas comi-
pluted -&il 1850, aud the old Testament, by the Englishi Delegates alone, three
years afterivards. 'fle wlîole -%as publislied in 1855. This version, ' ener-
ally knowni as the " Delega,.tes' Vcrsiouie lias beeîî printed and circulatcd by
the Bible Society for twenitv-six years, and it is but just to say th.rt, for cor-
rccttness and literai-y excellence, it stands anxong the translations into Cijinese
Iîînrivatlle'i. One of the inost conipotent Sinologuies lias said tirat "«it will
beur a coiniarison for faitifulncss --ind elegance wvith any version of the Old
and '\e% Testanents thiat lie is acquainted writhi." TaIre as an example that
verse -%vichl the Society hlas printed in '215 lazuguages in order to, showv us a~
specýiei of ench.. Johin iii. 16. ] question wrhether there is one of thie 215
translatiomns that surpasses the Chinesce in correctniess alid style. Or ake the
Lord's Prayer. I t is a beautiful composition in the Dele'gates' \ersiôii, cadli
sentence conisisti-g(if four characters, am! the whîole beinig illarked by
strengthi and elegance. It wnas ntGt until the ])elegates' Version was pub.
lishied that the Ciniese wvere furnishied wiith a satisfactory translation ùf
the Scriptures, and fifty ycars elapsed betwen the appointnient of the
li-st inissionary aud the accc'mplishnient, of this work. Thîis fact slîould
bu borne in mniv hen esinatingr the resuits of Protestant 1%issions iii
Cinia. The âblest umissionaries, after acquiring the langîiage, liad to --ive

*their best energies and mnost of t4eir tinie, te the translation of the Scrip-
*turcs. It is oily during ,thie ast twenty-six yeaqrs tliaitthey have been aIble to
put into the biauds of the Ciniese a Bible ai alI acceptable to their fastidious
t-mstc, and that, they ]lave bec» fi-cc b circulate and preacli it. Whc»jej this is
cousidercd, together iwith the vastncs of the Iid 3 the nias-ses te, bc iTioved,

thbb chai-acter of t11e people, thc difficulty of the language, the iniveteratc pi-
judices and exclusivcness te be overconie, it is a natter of surprise alud grati-

àtude that they are able te, report te-day 15,000) couverts, and about 50,000
worsbippers. Butt apart froitb ae resuits, tlîey conformda -noble boon
on China, by giving it the Sci-iptures. They tliuii accomplished in a few
decadles of years àlîaitheli Ronmishi missieuaries liad not donc in hîuudreds,
and whiat probabi! tliey nover %roula lhave done. If it be truc, as Dr.
Buchianan once said, tliat "lie whe, translates tlhe sacrcd, Scriptures into a
luew tomgme bccoîmcs a gi-cater man, and a gi-ester blessing te the world tlhai
lic whvlo fouîîds a1 non' emlpir-e, thelî those tranisIstors (if the Bible into Chinese,
:111d the Bible Society, under wbiosc auspices sna at whiose cost it ivas pub-
lislied, stand ont as aniong tîme grcatest benief.-ctors of theo race. In g>iv.iln
the Bible to China tliey have openied te hier the sublinicst revelations ever

*voc'îisaied to the lliunman mîind; tlîey ]lave put iito, lier hîand the umost
eiichlintiug histories ever traced by buinan peil; they ]lave introdmced lier te
the nob]cst characters tliat, ever adorned huma» hile ; thecy have laid dowîîVl

*for lier guidance t-bc, muest perfect code of moi-aIs tlîat ever enitered inito thie
liart of mamn te coîîceive; and they have disclosed to lier tîme umeans whereby
suie inay bo dclii-cred fri-ci lier guiît sud degradatioîi, restorcd te the faveur
cil Ged, rcnewcd iii His image, and exalted te Bis tii-eue. Iiin g lier thie
Bible tbey hiave ihasiicd, upoiîlher eyeballsaliglît i-idi willaae lier from
thecslecp of ages; they laive inîparted to lier an intellectual iimpuilse wblichl
vwill carry lier to lîigiier and plîrer kuiowled-e ; timey have furnislmed lier ivith
those sacred sud eternal p)riniciples,%vlichl will regenerate bier chai-acter, trans-

àfoimn lier hife, i-aise lier cii-ili mtiom, aud briglîteni lier lioîmmcs. The Bible lias
ble-ssed cvery ]and it lias touclied. It lis donc mocro te m-ise inaukind, tu

smake, theux p)i-SPOi- suc progres, tlian ail otie iteratures, put tog,,etmer.
Luuk at tlîe ciilrviice, between the countries tîmat kinow it and those tlmat

liw iL imot. Those nations te-day iuost frce, ninst cuiltecl, mmost presperelis,
whîlei-e Jife is <'f ilnnst Value, iwlaere indlustry is niost lionoured, ivliere law is
mnlost just inacnem alld iipmrtial iii administration, are those nostswayed
by the truths anmd priimciples of thc Hoiy Bible. INobly did oui- bcloved Qucn

reguise this, whcn asked bv anu Africau Prince th cscret of Englam'
gi-eatiess, slie presented hira withi a copy of the Bible. It ministers te, al


